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Stehen Sie aufrecht und winkeln Sie Ihren Unterarm 90° ab. Die ergonomische Arbeitshöhe 
errechnet sich: Ellenbogenhöhe minus 15 cm. Sie sind  z. B. 170 cm groß und haben eine Ellen­
bogenhöhe von 107 cm, dann ist die ergonomisch richtige Arbeitshöhe für die Bereiche Vorbe­
reiten und Spülen 92 cm. Im Bereich Kochen sollte die Arbeitshöhe um 1 Rastermaß abgesenkt 
werden. Das entspricht im Fallbeispiel: 92 cm – 1 R (13 cm) = 78 cm.

Ga rechtop staan en buig uw onderarm 90°. De ergonomische werkhoogte wordt zo geme­
ten: ellebooghoogte min 15 cm. U bent bijv. 170 cm groot en hebt een ellebooghoogte van  
107 cm, dan is de ergonomisch juiste werkhoogte voor voorbereiden en afwassen 92 cm. In het 
kookgebied moet de werkhoogte verlaagd worden met 1 rastermaat. Dat komt in het voorbeeld 
overeen met: 92 cm – 1 R (13 cm) = 78 cm.

Tenez vous droit et pliez votre bras à 90°. On calcule la hauteur ergonomique : hauteur du coude 
moins 15cm. Vous mesurez par exemple 170 cm et votre coude est à une hauteur de 107 cm, 
la hauteur de travail ergonomique correcte pour les domaines de préparation et de l’évier est 
alors 92 cm. Dans la partie cuisson, la hauteur de travail doit être diminuée d’une mesure de 
trame. Dans notre exemple, cela correspond à: 92 cm – 1 G (13 cm) = 78 cm.

Proszę stanąć w wyprostowanej pozycji i zgiąć rękę w łokciu pod kątem 90° Wysokość  
ergonomiczną wyliczamy odejmując od wysokości łokcia 15 cm. Na przykład dla wzrostu  
170 cm wysokość łokcia wynosi ca. 107 cm. Ergonomiczną wysokością dla pracy – przygoto­
wanie posiłków i zmywanie – będą 92 cm. Wysokość odpowiednia dla gotowania to obniżenie 
wysokości dodatkowo o 1 raster. To oznacza na naszym przykładzie:  92 cm – 1 R (13 cm) =  
78 cm.

Korpushöhe 
Korpushoogte 
Hauteur du corps
Wysokość korpusu

65 cm (= 5 R)	

Korpushöhe 
Korpushoogte 
Hauteur du corps
Wysokość korpusu

78 cm (= 6 R) 

Jede Küche ist ein Arbeitsplatz und sollte so bequem und kom­
fortabel wie möglich gestaltet sein. Die Größe des Menschen 
liefert dabei den wichtigsten Parameter der Küche: die Höhe der 
Arbeitsfläche.

Iedere keuken is een werkplek en moet zo comfortabel mogelijk 
gevormd zijn. De grootte van de mensen levert daarbij de belang­
rijkste parameter van de keuken: de hoogte van het werkblad.

Chaque cuisine est un lieu de travail et elle doit donc être amé­
nagée de manière aussi pratique et confortable que possible. La 
taille de la personne représente alors un paramètre important de 
la cuisine: la hauteur du plan de travail.

Każda kuchnia jest miejscem pracy i dlatego powinna być wy­
godnie i komfortowo urządzona. Wysokość człowieka definiuje 
najważniejszy parametr kuchni: wysokości płyty roboczej.	
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Hochschränke	 Unterschränke, Oberschränke, Aufsatzschränke	 Extratiefe Unterschränke
Staande kasten	 Onderkasten, bovenkasten, opzetkasten	 Onderkasten extra diep
Armoires	 Eléments bas, éléments muraux, éléments superposés	 Eléments bas avec une profondeur spéciale
Szafy wysokie	 Szafki dolne, górne, nadstawne	 Szafki dolne głębokie

Individuelle Planungsmöglichkeiten  
für alle Raumgrößen

Indviduele planningsmogelijkheden  
voor alle ruimtematen

Possibilités de planification pour  
chaque type de pièce 

Indywidualne możliwości projektowania  
dla wszystkich rozmiarów pomieszczeń

13 Raster 
1 Raster (R) = 13 cm

Raster 13 cm 
1 Raster (R) = 13 cm

13 Trames 
1 Trame (R) = 13 cm

13 rastrowy 
1 rastrowy (R) = 13 cm

Sockelhöhe 
h 10 | 15 | 17 | 22 cm

Plinthoogte 
h 10 | 15 | 17 | 22 cm

Hauteur de socle 
h 10 | 15 | 17 | 22 cm

Wysokość cokołu 
h 10 | 15 | 17 | 22 cm • 2 x	 Unterschrank-Korpushöhen	 Onderkast-korpushoogtes	 Hauteurs des éléments bas	 Wysokości korpusu szafek dolnych	 65 | 78 cm 

• 4 x	 Oberschrank-Korpushöhen	 Bovenkast-korpushoogtes	 Hauteurs des éléments muraux	 Wysokości korpusu szafek górnych	 39 | 65 | 78 | 91 cm 
• 5 x	 Hochschrank-Korpushöhen	 Staande kast-korpushoogtes	 Hauteurs des armoires	 Wysokości korpusu szaf wysokich	 143 | 156 | 195 | 208 | 221 cm
• 4 x	 Standard-Sockelhöhen	 Standaard-plinthoogtes	 Hauteurs standard des socles	 Standardowe wysokości cokołów	 10 | 15 | 17 | 22 cm
• 8 x	 Standards-Arbeitshöhen	 Standaard-werkhoogtes	 Hauteurs standard des plans de travail	 Standardowe wysokości pracy	 79  | 84 | 86 | 91 | 92 cm 
	 (bei 4 cm Arbeitsplatte)	 (bij 4 cm werkblad) 	 (4 cm épaisseur du plan de travail)	 (przy płycie roboczej 4 cm)	 97 | 99 | 104 cm	




